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ವಿವರಗಳು ಒಳಪುಟದಲ್ಲಿ 


ಶಿಬಿರ ಯೋಜನೆ 

1979 ರಿಂದ ಹತ್ತೆ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನೀನಾಸಮ* ಚಲನಚಿತ ಕ ಸಹೃದಯತೆ 
ಶಿಬಿರಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರ, ಶಿಬಿರ 
ವನ್ನೂ ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ವರ್ಷ ಈ ಶಿಬಿರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ[ು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹಿರಿದುಗೊಳಿಸಿ ಒಟ್ಟೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಶಿಬಿರೆವಾಗಿ ರೂಪಿಸುವ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಈ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಚಲನಚಿತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ, ವೈ ಓವಿಧ್ಯ, ಮಿಾಮಾಂಸೆ, ವಿಮರ್ಶೆ, 
ಈ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ ಹಾಗೂ ಒಟೂ ಶಿ ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸೆಂಪರ್ಕ- ಈ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ, ಚರ್ಚೆ, ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಉತ್ಸವ 
ನಡೆಯಂತ್ರ್ತದೆ. ಶಿಬಿರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಸ್ಕೂಲ ಸ್ಥ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಕಿರಂ ಅಧಿವೇಶನದಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಸಲಾಗಿರುತ್ತೆವೆ. ಆಮೇಲಿನ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗೀತ ಮಾಧ್ಯಮದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಭಾಷಣ ಹಾಗೂ.ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಪನ್ಮ್ಶಾಸ ಹಾಗೂ ಚರ್ಚೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಕಡೆಯ ಮೂರು 
ದಿನಗಳು ಚಲನಚಿತ್ರೆ ಮಾಧ್ಯಮಕ್ಕೆ ಮಿಾಸಲಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದ 
ಬಗ್ಗೆ. ಶಿಬಿರ ನಡೆಯುವಾಗಲೂ ಆಯಾ ಮಾಧ್ಯವಂದ ಆಯ್ದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತೆದೆ. ಶಿಬಿರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 9 ರಿಂದ 
] ರ ತನಕ ಹಾಗೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 2-30 ರಿಂದ 6ರ ತನಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಸಂಜೆ - ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಗಳು (ತಿರುಗಾಟ 90 ರ 
ಪ್ರಥಮ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು), ಸಂಗೀತ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಗೋಷ್ಠ್ಮಿಯಂತಹ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, ಚಲನಚಿತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು - ಶಿಬಿರಾರ್ಥಿಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿರಂತ್ತವೆ. 


ಅತಿಥಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು 
ಪೀಠಿಕಾಗೋಷ್ಕಿ : ಡಾ. ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 
ರಂಗಭೂಮಿ : ಡಾ. ರಂಸ್ತುಂ ಭರೂಚ / ಶ್ರೀ ಪ್ರೆಸನ್ನೆ 
ಸಂಗೀತ : ಶ್ರೀ ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ : ಡಾ. ಜಿ.ಎಚ್‌. ನಾಯಕ" / ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 
ಡಾ. ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌/ಪ್ರೊ. ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಿ 
ಕವಿತೆ : ಡಾ. ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮಾ / ಶ್ರೀಮತಿ ವೈದೇಹಿ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌.ಆರ್‌. ಎಕ್ಕುಂಡಿ / ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 
ವಿಶೇಷ : ಶ್ರೀ ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ / ಶ್ರೀ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ / ಡಾ. ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಯ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಅಜಯಕುಮಾರ್‌ಸಿಂಗ್‌ ಅಖಿಲೇಶ್‌ 
ಚಲನಚಿತ್ರ : ಪ್ರೊ. ಸತೀಶ್‌ ಬಹಾದುರ್‌ / ಶ್ರೀ ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾಸರವಳ್ಳಿ 
ಮುಕ್ತಾಯ : ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತ 





ಭಾಗವಹಿಸುವವರಲ್ಲಿ ವಿನಂತಿ 

ಗ್ರಾಮಿಣ ಮತ್ತು ನೆಗರೇಶರ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಘಟಿಸಲು ಆಸೆಕ್ತಿಯಿರುವವರಿಗಾಗಿ ಈ ಶಿಬಿರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯೋಜಿನ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಾಮಾಣ ಮತ್ತು ನಗರೇತರ ಪ್ರೆದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಘಟನೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು, ಸಂಸೆ ಎ್ರತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, ' ಪೆತ್ರಕರ್ತರು ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಕ 
ಕಂರ್ಯಕರ್ತರಿಗೆ ಈ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯತೆ ನೀಡಲಾಗುತ್ತೆದಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಟ್ಟೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವ ಇತರರೂ ಈ ಶಿಬಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು. ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಒದಗುವ ಪಠ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಉಪನ್ಶಾಸಗಳನ್ನೊ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಯೋಜಿಠ 
ಲಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಕೆಲವು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತೆದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಜ್ಞಾನೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಗಿವಹಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು. ತಮ್ಮ ಹೆಸರು, ವಿಳಾಸ, ವಯಶ್ಸು, 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೂ, ತಮಗೆ ಸಾಂಸ್ಕ್ರತಿಕ 
ಸಂಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ಅನುಭವ, ಆಸಕ್ತಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತಾವು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ ೆತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ವಿವರಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ, ತಾ॥ 15 ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌'90ರೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಪತ್ರ ಕಳಿಸಬೇಕು. 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 50 ಕ್ಕೆ ಮಿತಿಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತೆದೆ. ಆಯ್ಕೆಯಾದವರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲಾಗು 
ವುದು. 


ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಶಿಕ್ಷಣಶುಲ್ಕ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸುವ ಪಠ್ಯ ಸಾವರಿಗ್ರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗು ಹತ್ತು ದಿನದ 
ಊಟ ವಸತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಟ್ಟು ರೂ. 300-00ನ್ನು ಶಿಬಿರದ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳು. 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಸತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದಿಕೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವರೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವವರಿಂದ ಅಭ್ಯರ್ಥಿ ಪತ್ರವನ್ನು ನೀನಾಸಮ್‌ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಭ್ಯರ್ಥಿ ಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ "ನೀನಾಸಮಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಬಿರ'ಕ್ಕೆ ಬರೆಯಿರಿ. 


ಈ ಹಿಂದಿನ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ಈ ಬಾರಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶಿಬಿರ ಹೊಸ ರೂಪುರೇಷೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲದಾ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸೆ ಅಭ್ಯರ್ಥಿಗಳ ಜೊತೆ ನಮ್ಮ 
ಹಳೆಯ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಈ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾ ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇಷೆ, ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಇತೆರೆರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. ಸ 


ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶನ 


' ಇತ್ತೀಚಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು 
ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಪಂಚ 
ಡಾ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು, ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವಂಥದ್ದು, 
ರಾಯಲ್‌ ಆಕ್ಟೆವೋ - 300 ಪುಟಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಮಾರು 1400 ಪ್ರಾಣಿ/ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪರಿಚಯ - 400 ಚಿತ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 170/.. 


೨೮೦ 
ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ನಂಬಿಕಗಳು 


ಒಂದ್ಯ ಏಟಿಗೆ ಯೋಳು 
ಆರ್ಥಾತ್‌ 
ಗಿಡ್ಡೂ ಬೇಲರನ ಸಾಹಸಗಳು ಸ 
ರಚನೆ: ಬಿ. ಟಿ. ದೇಸಾಯಿ 
ಬೆಲೆ ರೂ, 10/- 


ಜೇಷ್ಠ 


ಪಂಜರ ಶಾಲೆ 
ರಚನೆ : ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ 
ಬೆಲೆ ರೂ. 10/- 


೦ 


ಲೋಕ ಶಾಕುಂತಲ 
ಕಾಲಿದಾಸನೆ “ಅಭಿಜ್ಞಾ ನೆ ಶಾಕುಂತಲ' ಆಧರಿಸಿದ ನಾಟಕ 
ರಚನೆ : ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ 
ಬೆಲೆ. ರೂ. 20/- 
ಸೂಚನೆ : ಲಭ್ಯವಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬರೆದು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬಹುದು. ವಿ. ಪಿ. ಪಿ. ಕಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಗತ್ಯ ಹಣ ಎಂ. ಓ. ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ] 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವೆಚ್ಚ ದಲ್ಲಿಯೇ ರೆಕಾರ್ಡೆಡ್‌ ಡೆಲಿವರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಬಹುದು 


ಒ 


ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟಿ 90 ಯೋಜನೆ 


ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರುವ ತಿರುಗಾಟದ ಆರನೇ ವರ್ಷ ತಿರುಗಾಟ- 90 
ತನ್ನ ರೂಪುರೇಪೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ವರ್ಷಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತೆದೆ. ವೇತನೆ ಸಮೇತ 
*ಪೂರ್ಣಾವಧಿ ನೇಮಕಗೊಂಡ ನಟ ನೆಟಿಯರು ಹಾಗೂ ತಾಂತ್ರಿಕವರ್ಗ, ಜುಲೈ 
ನಿಂದ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ವರೆಗೆ ತಾಲೀವು, ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ 
ಮತ್ತು ದೀಪಾವಳಿಯ ನಂತರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 1991 ರ ಮಾರ್ಚ್‌ವರೆಗೆ ಸಂಚಾರ 
ಪ್ರದರ್ಶನೆಗಳು--ಇದು ತಿರುಗಾಟದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ. 
ಸುಮಾರಾಗಿ 30 ಅಡಿ ಅಗಲ, 20 ಅಡಿ ಆಳದ -ರಂಗವೇದಿಕೆ ಇರುವ, 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಮತ್ತು ರಸ್ತೆಯ ಅನುಕೊಲತೆಯಿರುವ ಯಾವುದೇ ಊರಿನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ 
ನುಟಕಗಳ ಪ್ರೆದರ್ಶನ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ತಿರುಗಾಟದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಖರ್ಚುಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಬರುವ ಆದಾಯದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ರ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆಯಿಂದ ಎರಡು ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಖರ್ಚು 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಆಯಾ ಊರಿನ ಪ್ರಚಾರ, ರಂಗಮಂದಿರೆ ಮತ್ತು ೫8 ಊಟ- 
ವಸತ್ಕಿಯ ಖರ್ಚು ಪ್ರತ್ಯೇಕ). 
ಸುಮಾರಾಗಿ ತಂಡದ ಪ್ರಯಾಣ ಯೋಜನೆ ಹೀಗೆ : ನೆವೆಂಬರ್‌ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು; ಜನವರಿ ಫೆಬ್ರವರಿಯಲ್ಲಿ ಕರಾವಳಿ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು ' 
ಮತ್ತು ಫೆಬ್ರವರಿ ಮಾರ್ಚ್‌ನಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು. 
ನೀನಾಸಮ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳ ಆಸಕ್ತ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಂವವರಂ, “ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟ”ಕ್ಕೆ ಬರೆದು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀನಾಸಮ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದ ಒಟ್ಟೂ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು, ಸಾರ್ವಜನಿಕರು, ಪತ್ನಿ ಕೆಗಳು ಜಗ ರಂಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ 


ಕಳೆದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಗಳಷ್ನು, ವಿಶ್ಟಾ ಒ_ಸವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ದೆ, 


ಈ ನರ್ಷದ ನಾಟಕಗಳು 


18 ಹದ್ದು ವಿನಾರಿದ ಹಾದಿ 


ರಚನೆ / ನಿರ್ದೇಶನ : ಪ್ರಸನ್ನ 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರಚಿತವಾದ ಹೊಸ ಸ್‌ ಡ ನಟಕ; ಹಿಂದಿಯ ಖ್ಯಾತ ನಾಟಕ 
ಕಾರೆರಾಗಿದ ಭಾರತೇಂದು ಹರಿಶ ೫ಂದ್ರ ಅವರ ಬದುಕು, ಅವರು ಬದುಕಿದ್ದ 
ಕಾಶೀ ನಗರ ಹಾಗೂ ಅವರನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿ ದ್ವ "ಸಾವು' . ಈ ನಾಟಕದ 


ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು; ಈ ನಾಟಕದ ಹಲವು ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಸಂಗೀತ ನೀಡಿದವರು 
ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ, 


2. ಪುಂಬಿಲಾ (ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಹೆಸರು) 
ನಿರ್ದೇಶನ : ಚಿದಂಬರರಾವ್‌ ಜಂಜಿ 
ಬರ್ಟೊಲ್ಫ್‌ ಬೈಖ್ಟ್‌ನ ನಾಟಕದ ರೂಪಾಂತರ; ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಮಃ 
ನಾಗುವ, 'ಅಮಲಿ$ದಾಗ ಜಮಿನಾನ್ಹಾರಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಕೆಡುಕುಳ್ಳೆ 
ನಾಗುವ ಜಮಿಾನ್ಹಾರ ಮತ್ತು ಅವನ ಈ ಐಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೂಳೆ 
ಅವನ ಡ್ರೈ ಎವರ್‌-“*ಇವರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸಂಗೀತ ಪ ಹಸೆ ನ. 

3, ಆಸಾಢದ ಒಂದು ದಿನ 
ನಿರ್ದೇಶನ : ಅಕ್ಷರ ಕೆ.ನಿ. 
ಮೋಹನ ರಾಕೇಶರ ಪ ತಿಸಿದ್ಧ ಹಿಂದೀ ನಾಟಕದ ಅನುವಾದ; ಅನು 
ಕರು--ಸಿದ್ಧಲಿಂಗ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ; ಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಜೀವನವನ] 
ಆಧರಿಸಿದ ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕ; ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಹಿಂದುಸಷ 


ಸಂಗೀತವನ್ನು ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರೆಯೋಗ; ಸಂಗಿ 
ಸಂಯೋಜನೆ: ಗಣಪತಿಭಟ್‌ ಹಾಸಣಗಿ. 


4. ಪಂಜರಶಾಲೆ (ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ) 
ನಿರ್ದೇಶನ ; ಇಕ್ಬಾಲ್‌ ಅಹ್ಮದ* 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳ ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಉದ್ಭಾಡಿಃ 
ಕೃತಿ; ಕಾಡಿನ ಗಿಳಿಯೊಂದನ್ನು ನಾಡಿಗೆ ತಂದು ಸುಸಂಸ್ಕ್ರತಗೊಳಿಸಂ 
ಯತ್ನಿಸುವ "ನಾಗರಿಕ' ಸಮಾಜದ ಕಥೆ; ರಬೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋದ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ್ದು. | 
ನಾಟಕ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತ : ಬಿ. ವಿ. ಕಾರಂತ. 


















ಒಂದು ಹೊಸ ರಂಗತಂಡ-ಕಿನ್ನರನೇಳ 


ಕಿನ್ನರಮೇಳ ಈ ವರ್ಷ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿರುವ ಒಂದ 
ಸಂಚಾರಿ ರಂಗತಂಡ. ಕಾರ್ಯವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನೀನಾಸಂ ತಿರುಗಾಟ, ಚಿಣ್ಣ ಬಣ 
ರಂಗತಂಡಗಳ ಸ್ಥೂಲ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರಂವ ಈ ಯೋಜನೆ, ಈ ವ 
ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ: 
ತಯಾರಿಸಿ ಪೃದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. 

ತಂಡವು ವೇತೆನೆ ಪಡೆಯಂವ ಹತ್ತು ಜನೆ ಪೂರ್ಣಾವಧಿ ನಟರನ್ನೊ, 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಜೂನ್‌ 15ರಿಂದ ಆಗಸ್ಟ್‌ 15ರ ವರೆಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ! 
ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು; ನಂತರ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1ರಿಂದ ಸಂಚಾರಃ 
ತೊಡಗಿ ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ ಪ್ಲೆ ಕ್ರೈದರ್ಶನೆ ನೀಡುವುದು-ಇದ 
ತಂಡದ ಸ್ಕೂಲ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ, ತಂಡವು ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆದಷಃ 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೇ, ಅಂದರೆ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಯೋಜನೆ ಹೊಂಡಿದೆ" 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಶಾಲೆಗಳ ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ] 
ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ವಿನ್ಯಾ:. 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬೆಳಕಿನ ಕನಿಷ್ಕ ಉಪಕರಣಗಳು ಮತ್ತು ಧ್ವನಿವರ್ಧಕ ಸಾಮಗಿ' 
ಗಳನ್ನು ತಂಡವೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆದೆ. 


ಈ ತಂಡದ ನೆಲೆ ಸಾಗರದ ಸಮಾಪೆದ ತುಮರಿಯಲ್ಲಿ; ತುಮರಿ ಹಲವು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಲಿಂಗನಮಕ್ಕಿ ಜಲಾಶಯದ ನೀರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ 
ಕೊಂಡು, ಬೇರೆ ಒಂದು ದ್ವೀಪವೇ ಎನ್ನುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತೆಲಿನ 
ಜಾಗಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿದುಹೋದಂಥ ಪ್ರದೇಶ. ಇಂಥ ಒಂದು ಭೌತಿಕ ಸಂಪರ್ಕ 
. ರಾಹಿತ್ಯ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಂಸ್ಕೈ ತಿಕ ಕೊರತೆಗೆ ಎಡೆವ 13 ಡದಿರಲಿ ಎಂಬ ಎಚ್ಚರದ 
ಗೆಳೆಯರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ರೂಪು ತಳೆದ "ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಬಳಗ' ಇಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಾಕಷ ಷ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ರೋಡ್‌” ಬಂದಿದೆ, ಸ್ವತಃ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರೆ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕ ಶಿಬಿರ, ನಾಟಕೋತ್ಸವ, ಚಲನೆ 
ಚಿತ್ರೋತ್ಸವ ಇತ್ಯಾದಿ ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವ ಸ್ಥಳೀಯರ ಆಸಕ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ದುಡಿಮೆಗಳೊಟ್ಟಿಗೆ, ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ಸಹಾಯ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಂತೆದ್ದಾದ 
ಒಂದು ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ “ಕಿನ್ನೆರಮೇಳ'ಕ್ಕೆ 
ಸಂಘಟನಾತ್ಮಕ ಬೆಂಬಲ ನೀ ಡುತ್ತಿ ದೆ. 

“ಕಿನ್ನರಮೇಳ' ದ ನೇತೃತ್ವ ವಹಿಸಿರುವವರು ಕೆ. ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಸುಶೀಲಾ ದಂಪತಿಗಳು. ಇಬ್ಬರೂ ನೀನಾಸಂ ನಾಟಕೆಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಪಡೆದು, . 
ನಂತರ ನೀನಾಸಮ್‌ ತಿರುಗಾಟ ತಂಡಗಳಲ್ಲಿ ದುಡಿದವರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ದೆಹಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನಾಟಕಶಾಲೆಯ ಪದವೀಧರರು. ಅವರು. ಈಗಾಗಲೇ 
ತಿರುಗಾಟ ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ “ಆಲಿಬಾಬಾ', “ಬೆಪ್ಪು ತೆಕ್ಕಡಿ ಭೋಳೇಶಂಕರ', 

“ಧಾಂ ಧೂಂ ಸುಂಟರಗಾಳಿ'ಯಂತೆಹ ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ; 
ಜಾನಪದ ರಂಗಪ್ರಕಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 

ಸರ್ಕಾರಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವಿಲ್ಲದೆ, ಪೂರ್ಣ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಯೋಜನೆ ಪೆ ಕ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ 
| ಬರುವ ಆದಾಯವನ್ನೆ ೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರು/ಶಾಲೈ/ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಪೆ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು. 
“ಕಿನ್ನರ ಮೇಳೆ' ಈ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮಿತ್ರ ರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆದೆ. 
ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು ವಿಳಾಸ : ಕಿನ್ನರೆಮೇಳ, ಸ ಕ ತಮರ ಸಾಗರ, ಕ 


ಕಿನ್ನರ ಮೇಳದ ಈ ವಷ. ನಾಟಕಗಳು 

1. ಚೋರ ಚರಣದಾಸ (ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ) 
ರಚನೆ : ಹಬೀಬ್‌ ತನ್ನೀರ*್‌ 
ನಿರ್ದೇಶನ : ಕೆ.ಜಿ. ಕೃ ಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿ 

2. (ನಾಟಕ ಇನ್ನೂ ನಿಶ್ಶ ಯವ ಗಬಿ ಬೇಕು) (ಮಕ ,ಳಿಗಾಗಿ) 
ನಿರ್ದೇಶನ; ಬಾನಿ ಶರದ್‌ ಪ್ರೆ ಸನ್ನ 

ತ್ರಿ. ಭಾಸ ಮಹಾಕವಿಯ ಮಧ್ಯ ಮ ವಾ ಘಯೋಗ 
(ದೊಡ್ಡವರಿಗಾಗಿ) ನಿರ್ದೇಶನ : ಕೆ ಜಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
(ಸಹಾಯ : ವೆಂಕಟರಮಣ ಐತಾಳ, ಸಟಕ್ಕನೆ 


ಹೊಸ ರಂಗತಂಡ “ಕಿನ್ನ ರ ಮೇಳ' ಕ್ಕೆ ನಿ 
ಶುಭಾಶಯಗಳು. 


ಕ್ಷ ಓಷ್ಣಮೂರ್ತಿ) 
ೇ೯ನಾಸಮ್‌ನ ತುಂಬುಹ _ದಯದ 


ಗಿರೀಶ* ಕಾರ್ನಾಡ*ರೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಶನ 
ಸಂದರ್ಶಕ : ಕೀರ್ತಿನಾಥ ಕುರ್ತಕೋಟಬಟ 


1938ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾರ್ನಾಡ್‌ ತಮ್ಮ ಬಿ. ಎ. ಪದವಿಯನ್ನು 
ಧಾರವಾಡದ "ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ, ಎಂ.ಎ. “ಪ್ರದಡಿಯನ್ನು ಫಡ 
ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ನಲ್ಲಿ ಪಡೆದರು. 1960 ರಿಂದ 1966 ರ ವರೆಗೆ 
ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್‌ ಫರ್ಡ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ವಹಿಸಿದ "ಸಂಸ್ಕಾರ" ಕನ್ನೆಡ ಸಿನಿಮಾ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಅಲೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. ಅಂದಿರುದ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಹಿಂದಿ ಸಿನಿಮಾಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲದೆ ಹಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. 

ಕಾರ್ನಾಡರು ಒಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ತುಘಲಕ್‌' 
“ಹಯವದನೆ' ಅವರ ಪ ಪ್ರಮುಖ ಕೃತಿಗಳು. ನಾಟಕದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಸಂವಿಧಾನದ 
` ಮೇಲೆ ಇವು ಅಗಾಧ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿವೆ. ಅವರ “ತುಘಲಕ್‌' ಅದು ಫತೆ ನಾಟಕ 
ವೊಂದರ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಆಶಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಆಳವಾಗಿ 
ಕಲಕುವಂತಾದ್ದು. ತನ್ನ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತವಾದದ್ದು. ತನ್ನ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಜಾನೆಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ “ಹಯವದನ್ನೆ ಕನ್ನಡದ 
ಹ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 4 

ುರ್ತಕೋಟಿ : ಪ್ರಾಚೀನೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ 

ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಚರಿತ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಮ್‌ ವೃತ್ತಿ ತ್ರಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ 'ನುಟಕ 
ಗಳಿಂದ ವಿಭಿನ್ನೆವಾಗುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಾಹಿತ್ಯಕವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. 
ಇಬ್ಬನ್‌ ಮತ್ತು ಶಾರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾಕಲಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿತು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸೆ ಭಗಳನ್ನು 
ಸದು ನಾಟಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಸಾಧನವೆಂದು ನಾಟಕಕಾರ ನಂಬಿದ್ದ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ಕೃತಿ “ಯಯಾತಿ' 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ನಾಟಕ. -ಒಂದು ನವ್ಯ ನಾಟಕ, ಜಾ ಇದರ ನವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಬಲ್ಲಿರಾ ? 
ಕಾರ್ನಾಡ್‌ : ವಸ್ತುಶಃ ನೀವೇ ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಜವಾಬ್ದಾರರು. ಏಕೆಂದರೆ 
“ಹಯವದನ'ದ ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು “ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ನಾಟಕ ' ಎಂದು 
ಕರೆದಿರಿ. . ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಆದ್ಕ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರಂತಹ ಬಕ್ತೆ ಹಿರಿಯ ಲೇಖಕ 
ರನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿತು. ಆದರೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ನವ್ಯ ನಾಟಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಸ ಅಡಿಗ ಮತ್ತು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರೆಂತೆಹ ಅವರ ಹಿಂಬಾಲಕರು 
ಪ್ರ ಶಿಪಾದಿಸುವಂತೆಹ ನವ ವ್ಯತೆ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ: ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಲ್ಲ. ನೆನಗೆ: ಅವರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೂ ಸಮ್ಮ ತವಿಲ್ಲ ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಇಬ್ಬರೇ ಇಬ್ಬರು ಲೇಖಕ 
ಕೇಂ ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತೆ ನೀವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ "ನವ್ಮ ತೆಯಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಆಗಿನ ನನ್ನ ಎಳೆಯ ವಯಸ್ಸು ಮತ್ತು ಯೂರೋಪಿನ ನವ್ಯಪಂಥದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು. 


| 


| 


ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ಆದರೆ "ಯಯಾತಿ'ಯ ಕೇಂದ್ರ ಪಾತ್ರ "ಪುರಂ' ಕನ್ನಡದ ಮೊದಲ 
ಆ್ಯಂಟಿಹೀರೊ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಕೊಟ್ಟ 
ಪಾತ್ರ. ಪುರು, ಆದ್ಯರಂಗಾಚಾರ್ಯರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಯುಕರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶಕ, ಹೆಚ್ಚು ಸಿನಿಕ. 

ಕಾರ್ನಾಡ : ಪುರುವಿನೆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕೊಡುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ನನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆತನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ರೋಡ್ಸ್‌ ಸ್ಕಾಲರ್‌ಶಿಪ್‌ ಪಡೆದು ಉನ್ನತೆ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದೆ, ಅದು ನನ್ನ ಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅವರದೇ 
ಆದ ತಳಮಳಗಳಿದ್ದವು. ಅವರು ಕೆಲವು ಶರತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದರೆಂ. 
ಅವೆಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನೆ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮುಗಿದಾಕ್ಷಣ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಂ 
ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನನ್ನೆ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಲೆಹಾಕುವುದು ನನೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಯಜಮಾನ ನಾನೇ ಎಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ನನ್ನೆ ಈ ಅಸಮಾಧಾನ 
ಪುರುವಿನ ಕೆಲ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂವೇದನೆ 
ಗಳು--ಸಾರಸ್ವೆತರು ತಮ್ಮ ಅರಸುವ ಗುಣದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲೂ ನೆಲೆನಿಂತ ಸಮುದಾಯ 


. ದವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ--ಪುರುವಿನೆ ಅಭದ್ಭತೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿರಬಹಂದು. 


ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ನಿಮ್ಮ ಎರಡನೇ ನಾಟಕ “ತುಘಲಕ್‌' ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅಚ್ಚು 
ಕಟ್ಟಾದ ನಾಟಕ, ಇದನ್ನು ಬರೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಕಟ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ಮೊದಲ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನವನ್ನೊ 


": ನಾನು. ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಆ ಕಾರಣ ನಾನು ಆ ನಾಟಕದ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನು 
ಕೇಳಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೆಶ್ನೆಯುಂಟು. ನೀವ 


ಈ ನಾಟಕೆದ ಮೂಲಕ ಕಂಡುಕೊಳ ಬಯಸಿದ ರಂಗಸಾಧ್ಯತೆಗಳು ಯಾವುವು ? 

ಕಾರ್ನಾಡ : “ಯಯಾತಿ ಯನ್ನು ಬರೆದಾಗ ನಾನು ಯೂರೋಪಿನ ನಾಟಕಕಾರ 
ರಾದ ಕಾಮು, ಬೆಕೆಟ್‌ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ 
ಬಂದ ನಂತರ ತುಘಲಕ್‌ ಬರೆದೆ. ಅದುವರೆಗೂ ಯಯಾತಿಯನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ 
ತೆರುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಎರಡನೇ ನಾಟಕಕ್ಕೂ 
ಅದೇ ಗತಿ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಯೋಚಿಸಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ಮಂಟ್ಛ ಕದ ಒಂದು 
ನಾಟಕವನ್ನು ಏಕೆ ಬರೆಯಬಾರದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂದಿತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು 
ಪಾತ್ರೆಗಳಿರುವಂತೆಹ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ ಕ್ರೈಥಮ ದರ್ಜೆಯ ನಾಟಕವಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
“ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ'ಯ:ಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಹೇಳಿಕೆ ನಾನು ಆ ತರಹದ. ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲ ನವ್ಮ ವೃತ್ತಿ ರುಗಭೂಮಿ. ನಾನು ನನ್ನೆ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು 
ಲಿ ಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾ ಪುರ, ಜಮಖುಾಡಿ ವತ್ತು ಗೋಕಾಕ್‌ಗಳ ನಾಟಕ. 
೦ಪನಿಗಳು ಭೇಟಿಕೊಡುತ್ತಿದವು.  ನೆನ್ನ "ಯಯೊೂತಿ 7. 

ಶೈಲಿಯನ್ನು ಟೆ ಈಗ *ಕಸ್ಟಣ ಸ ಸ ಚಚಾರ: 
ದೃಷ್ಟ ತಂತ ಹೊಡಿಕ ಕ ಸಮಯ ತ 
ಷ್ಟಿ ಶ್ವ ಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. . ಹಲವಾರು ವಿರ್ವಕರು 


ತಂಘಲಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅರಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರೆಕ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಭಾವ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ತುಘಲಕ್‌ ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ವೈಶಾ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ಕುರ್ತಕೋಟಿ : “ತುಘಲಕ್‌' ಹಾಸ್ಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದರೆ ಹಲವು ಗಮನಾರ್ಹ ಬದಲಾವ 
ಗಳು ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲ, ಬದಲಾ: 
ಇದೊಂದು ಅಪ್ಪಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಜೀಜ 
ಪಾತ್ರೆ. ಮಹ್ಮದ್‌ ತುಘಲಕ್‌ನನ್ನ್ನು ಅಜೀಜ ನೆರಳಿನಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ 
ಮತ್ತು ಆತನ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಸ್ಯ ಬಹುಶಃ ಇದ 
ಉದ್ರೇಶ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದೊಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಪರಿಣಾಮವೇನೆಂದರೆ ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯದ ಚಿತ್ರೆವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ನಾ 
ಒಂದು ಗಂಭೀರೆ ಪಾತ್ರದ ಹಾಸ್ಕಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವ ಈ ತರಹದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲೇಖ 
ನೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌. ಅವರು ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ರಾರೆ. ೩ 
ಕಾರ್ನಾಡ : ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು. ಸರಿ. ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂವಿಂಂ 
ಹಾಸ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳು ನಗುವನ್ನು ತರಿಸುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಅವು ಎಂದೂ: ನಾಟಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಉದ್ರೇ 
ಕಾಮಿಕ್‌ ರಿಲೀಫ್‌ ಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 

ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ನಿಮ್ಮ ಮೂರನೇ ನಾಟಕ "ಹಯವದನ'ವನ್ನು “ರಂಗಕ್ರೀಜ 
ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ರೆಂಗದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ ಮತ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದದ್ದು. ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗಿರುವ ಪರಿಕಲ್ಪ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ. 

ಕಾರ್ನಾಡ : ತುಘಲಕ್‌ ಬರೆದ ನಂತರ ನಾನು ಕರ್ನಾಟಕೆ ಹಾಗೂ ಇನ್ನಿತರ ೫ 
ಹಲವು ಸೆಮಿನಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದೆ. ನಾನಂ ಹೋದಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿದ್ವಾಂಸ: 
ನೆಮ್ಮ ಜಾನೆಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಬ 
ಚರ್ಚಿಸಂತ್ತಿದ್ದರು. ನನೆಗೆ ಗ್ರಾಮಾಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ನನೆಗೆ ಪರಿಚಯಂವಿ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ರಂಗಭೂವಿಂಯೆಂದರೆ ನಗರದ ವೃತ್ತಿ ರಂಗಭೂಮಿ. ನೆ 
--ಚಂದ್ರಶೇಖರೆ ಕಂಬಾರರಿಗೆ ಇರುವಂತೆ--ಜಾನೆಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಜೆ 
ಯಾವುದೇ ಜೀವಂತ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಜಾನ 
ಪ್ರಕಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕುತೂಹಲವಿತ್ತು. ನಾನು ಈ ರಂಗಭೂವಿಂ 
ತಂತ್ರೆಗಾರಿಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಪದ್ಧತಿಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ನನ್ನದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತ 
ಆದರೆ ನನ್ನೆ ಅಧ್ಯಯನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೊಳೆದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿತ. 
ಈಗ ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಮತ್ತು ಜಾನಪದ ರಂಗಭೂಮಿಗಳ ರಂಗ-ಪದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಮಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವು: 
ಡ್ರಮಾಟಿಕ್‌ ಆಸ್ಕೆಟಿಕ್ಸ್‌ ಅನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದ: 





ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ಸೂತ್ರಧಾರ'ನೆ ಮತ್ತು ಜಾನೆಪದ ರಂಗಭೂಮಿಯ 'ಭಾಗವತ'ನ 
ಕಾರ್ಯ ಒಂದೇ. ಭರೆತೆ ಗುರುತಿಸುವ ಹತ್ತು ರಂಗಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ 
ಜಾನಪದ ಮೂಲದವುಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಭಾಣ (ಒಂದು ರಂಗಪ್ರಕಾರ), ಅಷ್ಟೇಕೆ ನಮ್ಮ ಯಕ್ಷಗಾನ ಕೂಡಾ ಶುದ್ಧ 
ಜಾನಪದ ರೆಂಗಪ್ರೆಕಾರವಲ್ಲ. ಇದು ಪಾಳೇಗಾರರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವರಿಂದ 
ಅರೆ-ಅಭಿಜಾತ ಶೈಲಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವು ಈಗ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ 
ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ್ನು ಜಾನೆಪೆದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. 
. ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ಹೌದು, ಇದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹೊಯ್ಸಳ ಆಥವಾ ಚಾಲುಕ್ಕ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬೃಹತ್‌ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಅದು ಕುಗ್ರಾಮವೊಂದ 
ರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಜಾನೆಪದ ಕಲೆಯ ಮಾದರಿ ಎಂದು ಕರೆದಂತೆ. 
ಕಾರ್ನಾಡ : ನಾವೀಗ ಕೆಲವು ಕಲಾಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಮತ್ತು 
ಸ್ಥಳೀಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೋಸುಗ ಜಾನಪದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಕಥಕ್ಕಳಿಯನ್ನು ಸಹಾ ಜಾನಪದ ನೃತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಜಾನಪದದಿಂದ ಅಭಿಜಾತದವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿರುವ ನೆಮ್ಮ ರಂಗ 
ಭೂವಿಂಯ ಅಧಿಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ನೆಗರದ ನಾಟಕ 
ಕಾರ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತೆದೆ.. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ 
"ಹಯವದನ' ಒಂದು ಆರಂಭವನ್ನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿತು. : ಅನಂತರ ಇದೇ ತರಹದ 
ಹಲವು ನಾಟಕಗಳು ಬಂದಿವೆ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎರಡು 
ನಾಟಕಗಳೆಂದರೆ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರರ. ಜೋಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು 
ತೆಂಡೂಲ್ಕರರ ಘಾಷಿರಾಮ್‌ ಕೊತ್ತಾ ಲ್‌. 
ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ಈಗ, ಒಂದು ಕಿರಿಕಿರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ವೇಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದ ನಿಮ್ಮ "ಅಂಜುಮಲ್ಲಿಗೆ' ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲ 
ವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಸಾಮಾಜಿಕವೊ ಅಥವಾ ಕಲಾತ್ಮಕವೊ ? 
ಕುರ್ನಾಡ : ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಕಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಕಲಾಕೃತಿ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರಿಣಾಮ ಬೀಠಲು ವಿಫಲವಾಗಬಹುದು. 
ಅದು ಇದ್ದಂತೆ, ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೃತಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವಸರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಹಾಗೂ ತಿದ್ದುವ ಮೊದಲೇ ಜಿ.ಎಸ್‌. ಜೋಷಿಯವರಾ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ನಾನು ನಾಟಕವನ್ನು ತಿದ್ವಬೇಕಿತ್ತು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನಾನು 
ಟು ಕ ಗ. 
ಗೊತ್ತಿರಬಹಂದು. ಯಮ-ಯವಿಂ ಏಳು ಭಾಬ ದ 
ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲಿ ಯವಿಂಗೆ ಷು ಜ್‌ ಸ ನ 
ಬ್‌ ಆಗ್‌ ಒ ಅಣ್ಣನನ್ನು “ಪ್ರೀತಿಸುವ” 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಅ 
ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆ. 
ಯನ್ನು ಅದರ ಇನ್ನಿತರ ಸಂಬಂಧಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊರೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಿರಿಕಿರಿಗೆ 


ಆಸೆ 

ಅ 

ಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು 

ನೀವು ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ 

ತಂಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅದು 

ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠತೆಯಿಲ್ಲದಿದುದು 
೧೧ ೧೦೧ 


ಹ ನ ಒ೦ದು, ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. . ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಈ 
೦ದಕ್ಕೆ ನಾನು ತೀರಾ ನಿಕಟ ಪ್ರತ ಕ್ಷದರ್ಶಿಯಾಗಿದ್ದೆ. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ವ ಖಿಚಾರವನ್ನು ವಸ್ತಾವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಾಟಕ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಂದರ್ಕಾ 
ನುಭೂತಿಯ ಸೀಮೆಗೆ ಸ ಯ ಸಂ ಇದ್ದರೂ ನಾಟಕ ನಮ್ಮ 
ಜನರನ್ನು ತಲುಪಲು ವಿಫಲವಾದ ಸೆ ಸ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ. ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಬೆಳಕು 
ಬೀರಲಾರದು. 
ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ಈಗೆ, ನಿಮ್ಮ ಇತ್ತೀಚಿನ ನಾಟಕ "ನಾಗಮಂಡಲ'ದ ಕುರಿತು. 
ಈ ನಾಟಕ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಶಸಿ ಒಯಾಗಿದೆ ಎಂದಂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾರಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಾಗದ ಒಂದು 
ಅಂಶವೆಂದರೆ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದ ಜೊತೆ ಸು 
ಸಂಬಂಧ. 
ಕಾರ್ನಾಡ : ಈ ಸಂಬಂಧ ವಿಶೆ ಕ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೆ ಎಂದಾದರೆ ಅದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದರೂ ನಾಟಕದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅರಿವಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುಖ್ಯ ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಏನೆಂದರೆ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನಿಗಾಗಿ ರಾಣಿಯ ಹುಡುಕಾಟ. ಆದರೆ ಆತೆ ರಾಣಿಯ 
ಗಂಡನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅನೈತಿಕೆ ಸಂಬಂಧದ ಸಮಸ್ಯೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ಪೆ 
ವೊಂದು ಆಕೆಯ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಮಾನವೇತರ ಆಯಾಮ 
ವೊಂದನ್ನು ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತೆದೆ. ಉಪ-ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಗನೊಬ್ಬ ತನ್ನ 
ತಾಯಿಯನ್ನು ತೈಜಿಸಿ ಮನದನ್ನೆಯನ್ನು ಅರಸಲು ಹೊರೆಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಹುಡುಗಿ 
ಆತನೆ ತಾಯಿಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ಪಪ್ರೇಮಿಯ ತರಹವೇ 
ಇನ್ನೊಂದು. ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದವಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ -- ಆಕೆಯೊಬ್ಬ ಯಕ್ಷಿಣಿ, 
ಉಪಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಾಯಿಯ ಕುರುಡುತೆನೆ ವಾಸ್ತವವಾದ್ದು. ಆದರೆ ರಾಣಿಯ 
ಕುರುಡುತನೆ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾದ್ದು. ಆಕೆ ತನ್ನೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕತನಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂತಲೇ 
ಕುರುಡಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಅರ್ಥಸಂಕೀರ್ಣತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು 
ಎರಡು ಕಥಾ ಸಂವಿಧಾನೆಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಸಮಾ 
ನಾಂತರತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ನನೆಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಇದು 
ನಾಗಮಂಡಲವನ್ನು ಓದಿದ ನಂತರ ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿಂತು. ನಿಮ್ಮ ಹಯವದನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಗೊಂಬೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಸ ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ. ಭಾಗವತನ 
ಪಾತ್ರೆ ಔಪಚಾರಿಕ ಏಕೆಂದರೆ ' 'ಆತೆ ತಾನು ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಶ್ವಮಾನವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪ ಒನಿಯ ಮಗ ಆತ ನನ್ನು ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಳಿ ದೇವತೆ ಯೋಚಿಸದೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೋಗು 
ತ್ತಾಳೆ, ನಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳು ತೆಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೂ 
ತ್ತವೆ... ಈ ನುಟಕಗಳು ಔಪಚಾರಿಕ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಸಿದ್ಧ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ, 
ಅಸ್ಪೆಷ್ಟ ಮತ್ತು ಮಾನೆವೇತರೆ ಜೀವಿಗಳ ವಿಶ್ವ ವನ್ನು ವರ್ಣಿ ಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾರ್ನಾಡ : ದೀಪಗಳು ಕಥೆ ಹೇಳುವ ವಿಷಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೆಂದರೆ ನಾನು ಸೃಜನ 
ಶೀಲತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಸಲು ಮತ್ತು ವರ್ಣಿಸಲು “ಇಚ್ಛಸಿ್ದ. ಕಥೆ ಹೇಳುವುದೇ 


ಓ್ಲ 


ಸೃಜನಶೀಲತೆ. ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಾಟಕ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 

ರುವ ಕಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ, ನಾಟಕ ನನಗೆ 
ಸ್ವಯಂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. ನಾಟಕ ಅರ್ಥದ ನಿರ್ಮಾಣ ಕೂಡಾ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಕಥೆಗೆ--ಪಿರಾಂಡಲೋನೆ 6 ಪಾತ್ತಗಳಿರುವಂತೆ--ಸ್ವಯಂ ಅಸ್ತಿತ್ವ 

ಕೂಡಾ ಇದೆ. : ಕಲಾಕಾರನ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಕಥೆ ಸಂಭವಿಸಲು ಪರಿಸರ ನಿರ್ಮಿಸಿ 

ಕೊಡುವುದು ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದು. 

ಕುರ್ತಕೋಟಿ : ಈಗ ನೀವು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವು 

ಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯ ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಮಾನಿಷಾದ' ಮತ್ತು 

ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಹಿಟ್ಟಿನ ಹುಂಜ' ಅವುಗಳ ತಿರಸ್ಕರಣದ . 
ಕಾರಣ ಕೇಳಬಹುದೆ. 

ಕಾರ್ನಾಡ : ಮಾನಿಷಾದವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಿ, ಅದನ್ನು ನಾನು ಆಕಾಶವಾಣಿಗೆ 

ಬರೆದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ಸಂವಿಧಾನ ರಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ನನ್ನೆ ಗೆಳೆಯ ವೈಎನ್‌ಕೆ ರಾಮಾಯಣದ ವಸ್ತುವಿನೆ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತವಾದ ನಾಟಕ 

ವೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರು ನಂತರ ಅವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಜಾವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ, 

ಹಿಟ್ಟಿನ ಹುಂಜದ್ದು ಬೇರೆಯದೇ ಕಥೆ. ಅದರ ಮೂಲ ಸಂದರ್ಭ ಬಹಳ ಭಾವ 

ನಾತ್ಮಕವಾದ್ದು. ನನ್ನ ಗುಮಾನಿಯೆಂದರೆ ಅದು ತೀರಾ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ಬಂದಿತೋ ಏನೋ ? ಯಶೋಧರ, ತನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಾವುತನೊಂದಿಗೆ ಅಕ್ರಮ 

ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದು ಗೊತ್ತಾದಾಕ್ಷಣ ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಷಂಡತೆನದ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಆತನಿಗೊಂದು ಕ್ರಿಯಾ 


. 
ವಿಧಿಯ ಆಗತ್ಯವಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಗೋಧಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಲಿಂಗದ ಪ ತಿಮೆ 


1 
ಯ್‌ 


ಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬಲಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ್ದು. ಆದರೆ ಇದು ಆತನ 
ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯನ್ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆತನಿಗಿರುವ ಆಸೆಯನ್ನು ಸಾಂಕೇತಿಸಂತ್ತದೆ. 
ಬಹುಶಃ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಮೆಟಾಫಿಸಿಕಲ್‌ ಆಗಿ ಬಂದಿರೆಬೇಕು. 

ಈ ನಾಟಕ ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಲು 
ವಿಫೆಲವಾಯಿತು. 
ಕಂರ್ತಕೋಟಿ : ಬಹುಶಃ ನಾಟಕದ ಸಂರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೋಷ ಇದೀತು. ನೀವು 
ಒಂದು ಅಂಕದ ಮಿತಿಯೊಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುರುಕಲು ಯತ್ರಿ ಸಿದೀರಿ 

ಇ ಛಓ0 

ಕಾರ್ನಾಡ : ನಾಗಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಎಂದೊ ? ಹೌದು. ಸಂವಿಧಾನ 
ವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವ ಬದಲು ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸಾರಿ ತೋರಿಸ 
ಹೋದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವುದೇ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ ರೂ ಅದು ತಾತಾ ಹಲಿಕವಷ್ಟೆ 


ಕೃಪೆ : ಕೇಂದ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ ಅಕಾಡೆಮಿಯ 
ಕಂಟೆಂಪೊರರಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಥಿಯೇಟರ್‌ 


(ಅನುವಾದ : ವೆಂಕಟಗಿರಿ ಬೇದೂರು) 
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